Built-in Hob

User manual

HUC 64001

EN | SB
300.1916.31/R.AD/10.06.2019/2-1
7731788354



Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.
General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made
by children without supervision.

e The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be supervised
and ensure they do not play with
the appliance

e |f the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
user manual, product labels and
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other relevant documents and
parts should be also given.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shall
not be liable for any problems



arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

Only use the connection cable
specified in the “Technical
specifications”.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.
WARNING: Unattended cooking
on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover flame
e.g. with a lid or a fire blanket.
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e CAUTION: The cooking process
has to be supervised. A short
term cooking process has to be
supervised continuously.

e \WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.

e \WARNING: If the surface is
cracked, switch off the appliance
to avoid the possibility of electric
shock.

e |n case of hotplate glass
breakage : Immediately shut off
all burners and any electrical
heating element and isolate the
appliance from the power supply.
Do not touch the appliance

surface. Do not use the appliance.

e The appliance is not intended to
be operated by means of an
external timer or separate
remote-control system.

e \apour pressure that build up due
to the moisture on the hob
surface or at the bottom of the
pot can cause the pot to move.
Therefore, make sure that the
oven surface and bottom of the
pots are always dry.

e \WARNING: Use only hob guards
designed by the manufacturer of
the cooking appliance or
indicated by the manufacturer of
the appliance in the instructions
for use as suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The

6/EN

use of inappropriate guards can
cause accidents.

Prevention against possible fire risk!

Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

Do not use damaged cables or
extension cables.

Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

Intended use

This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.
CAUTION: This appliance is for
cooking purposes only. It must
not be used for other purposes,
for example room heating.

The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

Safety for children

WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.
The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.



e Flectrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow them
to play with the product.

¢ Do not place any items above the
appliance that children may reach

for.

Disposing of the old product
Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center

for the recycling of electrical and electronic equipment.

Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

CGompliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.
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P General information
Overview

1 Single-circuit cooking plate
2 Assembly clamp

Technical specifications

p . .

External dimensions (height / width / depth) 55 mm/580 mm/510 mm

Burners

Hob hot ( Residual heat ) indicator light
Tempered glass

1700 W

echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the
ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are obtained
he product. in laboratory conditions in accordance with

relevant standards. Depending on operational

Figures in this manual are schematic and may and environmental conditions of the product,
not exactly match your product. these values may vary.
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Hob - Oven Combination

B e

OUE 22021 W b 3 e e
OUC 2N000 X b 3 e e

X
** Extended and double circle hotplates cannot be
used in combinations of the highlighted models.
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K installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under customer’s

responsibility.

DANGER:
The product must be installed in accordance
ith all local electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

Before installation

The appliances are intended for installation in
commercially available kitchen cabinets. A safety
distance must be left between the appliance and the

It can also be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

(*) If a cooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm).

Remove packaging materials and transport locks.
Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).
Power to the hob is supplied from the oven. Both
appliances must be installed on top of each other.
Cut aperture for the hob in worktop as per
installation dimensions.

Seal cut edges and bordering edges.

Worktop and kitchen cabinets must be set level
and fixed.

The hob may be installed with onlyone edge next
the higher cabinets, appliances or walls.

Some space must remain between the oven's
rear wall and the kitchen wall for air to circulate.
If there is a drawer beneath the oven, a shelf
must be installed between oven and drawer.
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550"

A 20
Installation and connection without a transformer. Our company shall not be liable
e The product must be installed in accordance with o any damages that will arise due to using the
all local gas and electrical regulations. product without a grounding installation in accordance
) - with the local regulations.
Do not install the hob on places with sharp
ledges or corners. DANGER: .
here is the risk of breaking for glass ceramic The product must be connected to the mains
surface! supply only by an authorised and qualified

- - person. The product's warranty period starts
Electrical connection only after correct installation.

Connect the prod_u_ct toa g_rou_nded 0ut|et/||n_e Manufacturer shall not be held responsible for
protected by a miniature circuit braker of suitable damages arising from procedures carried out
capacity as stated in the "Technical specifications" by unauthorised persons.

table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
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DANGER:
The power cable must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of

the product.

A damaged power cable must be replaced by
a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Type label is at the rear housing of the product.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications" table.

DANGER

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Connecting the power cable

hile performing the wiring, you must apply
ith the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket

outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

1. If a power cable is not supplied together with
your product, a power cable that you would
select from the table (Technical specifications,
page 8) in accordance with the electrical
installation at your home must be connected to
your product by following the instructions in cable
diagram.

If it is not possible to disconnect all poles in the supply

power, a disconnection unit with at least 3 mm contact

clearance (fuses, line safety switches, contactors)
must be connected and all the poles of this
disconnection unit must be adjacent to (not above) the
product in accordance with IEE directives. Failure to
obey this instruction may cause operational problems
and invalidate the product warranty.

Additional protection by a residual current
circuit breaker is recommended.

with the integrated screw on cable clamping
component.

4. Connect the cables according to the supplied
diagram.

Two phase

Single phase 380/400/415V AC

220/230/240V AC

* Copper bridge (EN) 3

Three phase
380/400/415V AC

5. After completing the wire connections, close the
terminal block cover.

6. Route the power cable so that it will not contact
the product and get squeezed between the
product and the wall.

Power cable must not be longer than 2 m
because of safety reasons.

Installing the product

1. Turning the hob upside down, place it on a flat
surface.

2. When installing the hob, apply the sealing gasket,
which was provided in the packaging, around the
hob as shown in the following picture, ensuring
that it remains 1 to 2 mm inside from the outer
edge of the glass.

2. Open the terminal block cover with a screwdriver.
3. Insert the power cable through the cable clamp
below the terminal and secure it to the main body
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3. Place the hob on the counter and align it.
4. Using the installation clamps secure the hob by
fitting through the holes on the lower casing.
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Hob

Screw
Installation clamp
Counter

hen installing the hob onto a cabinet, a shelf
must be installed in order to separate the
cabinet from the hob as illustrated in the above

figure. This is not required when installing onto
a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the bottom of the
product since it is installed onto a drawer, this section
must be covered with a wooden plate.

S~ o =

i) |
1%
=Y
* min. 15 mm

Rear view (connection holes)

Location of the connection holes shown in the
below figure are schematic,may vary
depending on the product model. Fix them
according to connection holes on your product.

I

DANGER:

‘Making connections to different holes is not a
good practice in terms of safety since it can
damage the gas and electrical system.

DANGER:

There are gas and electrical components

contained within this hob, therefore when
fitting the mounting springs/clamps only attach
the supplied fixings to the connection holes

shown in this manual. Failure to observe this
advise may lead to life and property safety

>

Fix the hob.

Make oven connections.

Slide the oven into the cabinet until half way.
Connect the hob to the oven.

Red

Black

White

Blue

Green

Cables coming from the hob

Grounding cable connection (Green/Yellow)
Oven cable connection inputs (terminal)

Slide the oven into the cabinet, align and secure it
while making sure that the power cable is not broken
and/or trapped.

Final check

1. Operate the product.

2. Check the functions.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

Check the general appearance of your product
for any damages that might have occurred

during transportation.

O~ O~ wWwhN =

13/EN



B Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Defrost frozen dishes before cooking them.

e Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

e Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

e Pay attention to use flat bottom pots when
cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a better heat
conduction. You can obtain energy savings up to
1/3.

e Vessels and pots must be compatible with the
cooking zones. Bottom of the vessels or pots
must not be smaller than the hotplate.
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Keep the cooking zones and bottom of the pots
clean. Dirt will decrease the heat conduction
between the cooking zone and bottom of the pot.
For long cookings, turn off the cooking zone 5 or
10 minutes before the end of cooking time. You
can obtain energy savings up to 20% by using
the residual heat.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp

cloth or sponge and dry with a cloth.



B How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

Do not cover the vessel you use when heating oil.
Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

Operating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Clean any melted such materials on the surface
immediately.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

Use flat bottomed saucepans or vessels only.

Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Tips about glass ceramic hobs

Glass ceramic surface is heatproof and is not
affected by big temperature differences.

Do not use the glass ceramic surface as a place
of storage or as a cutting board.

Use only the saucepans and pans with machined
bottoms. Sharp edges create scratches on the
surface.

Do not use aluminum vessels and saucepans.
Aluminum damages the glass ceramic surface.

Spills may damage the
glass ceramic surface
and cause fire.

Do not use vessels with
concave or convex
bottoms.

Use only the saucepans
and pans with flat
bottoms. They ensure
easier heat transfer.

If the diameter of the
saucepan is too small,
energy will be wasted.

Using the hobs

S ow =

Single-circuit cooking plate 14-16 cm
Single-circuit cooking plate 18-20 cm
Single-circuit cooking plate 14-16 cm

Single-circuit cooking plate 18-20 cm s list of
advised diameter of pots to be used on related
burners.
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DANGER:

Do not allow any object to drop on the hob.
Even small objects such as a saltshaker may
damage the hob.

Do not use cracked hobs. Water may leak
through these cracks and cause short circuit.
In case of any kind of damage on the surface
(eg., visible cracks), switch off the product
immediately to minimize the risk of electric
shock.

Glass ceramic hob is equipped with an operation light
and a hot zone warning indicator.

Hot zone warning indicator indicates the status of the
active zone and it remains it after the plate is turned
off. When the temperature of the plate cools down to a
level that it can be touched by hand, warning indicator
turns off. Flickering of the hot zone warning indicator is
not a failure.

Turning on the ceramic plates

The hob control knobs are used for operating the
plates. To obtain the desired cooking power, turn the
hob control knobs to the corresponding level.

Turning off the ceramic plates
Turn the plate knob to OFF (upper) position.

16/EN



[ Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid

detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,

paying attention to sweep in one direction.

Cleaning the hob

Glass ceramic surface

Wipe the glass ceramic surface (vitroceramic) with
cold water, paying attention to leave no residual
cleaning agents, and dry with a soft clothing. Residues
may cause damage on the glass ceramic surface
when using the hob for the next time.

Dried residues on the glass ceramic surface
(vitroceramic) should under no circumstances be
scraped with hook blades, steel wool or similar tools.
Remove calcium stains (yellow stains) with
commercially available lime remover or a small amount
of lime remover such as vinegar or lemon juice.

If the surface is heavily soiled, apply the cleaning
agent on a sponge and wait until it is absorbed well.
Then, clean the surface of the hob with a damp cloth.

Sugar-hased foods such as thick cream and
syrup must be cleaned promptly without
waiting the surface to cool down. Otherwise,
glass ceramic surface may get damaged
permanently.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning

powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Slight color fading may occur on coatings or other
surfaces in time. This does not affect the operation of
the product.

Color fading and stains on the glass ceramic surface is
a normal condition, and not a defect.
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Troubleshooting

When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault

The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

e Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.
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Molimo da prvo procitajte ovo uputstvo!

PoStovani korisnice,

zahvaljujemo na izboru Beko proizvoda. Nadamo se da ¢ete na najbolji mogudéi nacin iskoristiti Va$ proizvod, koji je
napravijen sa visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. Stoga, molimo da procitate ovo celo korisnicko uputstvo i
sva prateca dokumenta paZljivo pre kori§¢enja proizvoda i uvajte ih kao podsetnik za buducu upotrebu. Ako ovaj
proizvod predate trecem licu, priloZite i ovo korisnicko uputstvo. Pratite sva upozorenja i informacije iz korisnickog
uputstva.

Imajte na umu da ovo korisnicko uputstvo moZe da se primeni i na nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela ¢e
biti naznacene u prirucniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom uputstvu su koriséeni sledeéi simboli:

Vazne informacije ili korisni saveti u vezi
sa kori§¢enjem.

Upozorenje za situacije koje su opasne
po Zivot i imovinu.

Upozorenie za elektriéni udar.

Upozorenje za opasnost od poZara.

Upozorenie za vrele povrSine.
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Karaagag caddesi No:2-6
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U Vazna uputstva i upozorenja za bezbednost i okruzenje

Ovaj odeljak sadrzi sigurnosna
uputstva koja ¢e vam pomoci da se
zastitite od opasnosti povreda i
oStecenja imovine. Neuspesno
pracenje ovih uputstava ¢e ponistiti
garanciju.

OpSta bezbednost

e (vaj uredaj mogu koristiti deca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili
kojima nedostaju iskustvo i znanje,
ako su pod nadzorom ili su dobili
uputstva u vezi sa bezbednom
upotrebom uredaja i razumeju
ukljucene opasnosti.

Deca se ne smeju igrati sa
uredajem. Deca ne smeju Cistiti li
odrzavati uredaj bez nadzora.

e (vaj uredaj nije namenjen za
upotrebu od strane osoba
(ukljuCujuci decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva.
Deca koja su pod nadzorom ne
Smeju se igrati uredajem.

e Ako se proizvod ustupi drugoj
0sobi za licnu upotrebu ili kao
polovan proizvod, potrebno je
takode proslediti korisnicki
prirucnik, etikete proizvoda i
druge relevantne dokumente i
delove.
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Instalaciju i popravke smeju da
vrSe samo ovlaSceni serviseri.
Proizvodac nece snositi
odgovornost za Stete koje nastanu
zbog postupaka koje su obavile
neovlascene osobe, Sto takode
moze ponistiti garanciju. Pre
instalacije, pazljivo proCitajte
uputstva.

Ne ukljuCujte proizvod ako je u
kvaru ili ima vidljivo oStecenije.
PrekontroliSite da i su funkcijski
tasteri na proizvodu iskljuceni
nakon svake upotrebe.

Bezbednost elektricnih proizvoda

Ako je proizvod neispravan, ne
treba da se koristi dok ga ne
popravi ovlasceni serviser. Postoji
opasnost od elektriCcnog udara!
Proizvod povezujte samo na
uzemljenu uticnicu/vod sa
naponom i zastitom navedenim u
, rehnickim specifikacijama®“.
Uzemljenje instalacije mora da
obavi kvalifikovani elektricar u
sluCaju da se proizvod Koristi sa ili
bez transformatora. Nasa
kompanija nece biti odgovorna ni
za kakve probleme koji nastanu
zbog koris¢enja proizvoda sa
neuzemljenom instalacijom u
skladu sa lokalnim propisima.
Nikada ne perite proizvod
prskanjem ili sipanjem vode na



njega! Postoji opasnost od
elektricnog udara!

Proizvod mora da bude iskljucen
za vreme instalacije, odrzavanja,
CiS¢enja i popravke.

Ako je prikljucni kabl za napajanje
proizvoda oStecen, mora da ga
zameni proizvodac, njegov
serviser ili odgovarajuce
kvalifikovano lice kako bi se
izbegle opasnosti.

Koristite samo prikljucni kabl
naveden u , Tehnickim
specifikacijama®“.

Aparat mora da se instalira tako
da moze potpuno da se iskljuci sa
mreze. Razdvajanje mora da bude
obezbedeno ili putem mreznog
utikaca ili putem prekidaca
ugradenog u fiksnu elektricnu
instalaciju u skladu sa
gradevinskim propisima.

Sve radove na elektriCnoj opremi i
sistemima treba da vrSe samo
ovlaScena kvalifikovana lica.

U slucCaju oStecenja, iskljucite
proizvod i odvojite od elektricne
mreze. Da biste to uradili,
iskljucite osiguraC u domacinstvu.
Uverite se da je jaCina osiguraca
kompatibilna sa ovim proizvodom.

Bezbednost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
pristupacCni delovi se zagrevaju
tokom upotrebe. Budite pazljivi da
biste izbegli dodirivanje vrucih

elemenata. Decu mladu od 8
godina treba udaljiti osim u
slucaju da ih neprekidno
nadgledate.

Nikad ne koristite proizvod u
slucaju oslablienog rasudivanja ili
koordinacije pod uticajem
konzumiranja alkohola i/ili lekova.
Budite pazljivi kada koristite
alkoholna pic¢a u vasem posudu.
Alkohol na visokim
temperaturama isparava i moze
da prouzrokuje pozar jer se moze
upaliti ako dode u kontakt sa
vruéim povrSinama.

Ne stavljajte nikakav zapaljivi
materijal blizu proizvoda, jer
njegove stranice mogu da se
zagrevaju u toku upotrebe.
Odrzavajte Cistocu svih
ventilacionih otvora.

Ne koristite paroCistace za
CiScenje uredaja da ne biste
izazvali elektricni udar.
UPOZORENJE: Kuvanje na ringli
sa zagrejanom masti ili uljem
moze biti opasno i dovesti do
pozara. NIKADA ne pokuSavajte
da gasite vatru vodom, vec
iskljucite uredaj, a zatim pokrijte
plamen tj., pokrijte ga poklopcem
ili protivpozarnim cebetom.
PAZNJA: Proces kuvanja mora da
bude pod nadzorom. Kratkotrajni
proces kuvanja mora neprekidno
da bude pod nadzorom.
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UPOZORENJE: Opasnost od
pozara: Nemojte drzati predmete
na povrSinama za kuvanje.
UPOZORENJE: Ako je povrSina
naprsla, iskljucite uredaj da biste
izbegli mogucnost elektricnog
udara.

U sluCaju da se staklo plocCe za
kuvanje polomi: Odmah iskljucite
sve gorionike i sve elektricne
grejne elemente i izolujte uredaj
od napajanja. Nemojte da
dodirujete povrSinu uredaja.
Nemojte da koristite ureda;.

Ovaj aparat nije predviden da se
upravlja putem eksternog tajmera
ili posebnog sistema daljinskog
upravljaca.

Pritisak pare koji se moze stvoriti
zbog vlage na povrsini ploCe za
kuvanje ili na dnu Serpe moze da
izazove pomeranje Serpe. Zbog
toga treba da se uverite da su
povrSina rerne i dna Serpi uvek
Suve.

UPOZORENJE: Koristite samo
Stitnike ploCe za kuvanje koje je
dizajnirao proizvodaC aparata za
kuvanje ili koje je porizvodac
aparata odredio kao pogodne u
uputstvu za upotrebu, ili Stitnike
ploCe za kuvanje koje sadrzi
aparat. Upotreba neodgovarajucih
Stitnika moze izazvati nezgode.

/a pouzdanost proizvoda od pozara:

Uverite se da je utikaC dobro
umetnut u utiCnicu kako ne bi
izazvao varnice.

Ne Koristite oStecen, iseCen ili
produzni kabl, osim originalnog
kabla.

Pobrinite se da na utiCnici na koju
je prikljucen proizvod nema ni
vlage ni tecnosti.

Namena

Ovaj proizvod je namenjen za
kucnu upotrebu. Komercijalna
upotreba nije dozvoljena.
PAZNJA: Ovaj aparat sluzi samo
za kuvanje. On ne sme da se
koristi za druge svrhe, na primer
za grejanje prostorije."
Proizvodac nece biti odgovoran ni
za kakve Stete koje su nastale kao
posledica nenamenske upotrebe
ili pogreSnog rukovanja.

Bezbednost dece

UPOZORENJE: Pristupacni delovi
mogu da se zagreju za vreme
upotrebe. Decu treba udaliiti.
Materijali za pakovanje su opasni
za decu. Ambalazne materijale
drzite van domasaja dece. Molimo
da sve delove ambalaze odlozite u
otpad u skladu sa ekoloSkim
standardima.



e FElektricni proizvodi su opasni za
decu. Udaljite decu od proizvoda
kada je ukljuCen i nemojte im
dozvoliti da se igraju sa
proizvodom.

e |znad uredaja ne stavljajte
predmete koje bi deca mogla da

dohvate.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad
Usaglasenost sa WEEE direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi znak
Klasifikacije za elektricni i elektronski otpad (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od visoko kvalitetnih delova
i materijala koji se mogu ponovo koristiti i pogodni su
za reciklazu. Nemojte odlagati proizvod u otpad sa
obi¢nim kuénim otpadom i drugim otpadima na kraju
veka trajanja. OdloZite ga u centar za sakupljanje i
reciklazu elektricnog i elektronskog otpada. Konsultujte
se sa svojim lokalnim viastima da biste saznali o ovim
centrima za sakupljanje otpada.

UsaglaSenost sa RoHS direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
direktivom Evropske Unije (2011/65/EU). On ne sadrZi
Stetne i zabranjene materijale navedene u direktivi.

Odlaganje ambalaznog materijala

e AmbalaZni materijali su opasni po decu.
AmbalaZni materijal Cuvajte na bezbednom
mestu, van domaSaja dece. Ambalazni materijali
za ovaj proizvod su proizvedeni od materijala koji
se mogu reciklirati. OdloZite ih pravilno i sortirajte
u skladu sa uputstvima za recikliranje otpada. Ne
odlaZite ih sa obiénim kuénim otpadom.
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F Opste informacije

Pregled

I

2
1 Ploca za kuvanje sa jednim krugom 3 Signalna lampica za vruéu plodu za kuvanje
2 Montazna stega 4 Temperovano staklo

Tehnicke specifikacije

Napon/frekvencija 220-240V ~ 50 Hz

Tip kabla / poprecni presek min.HO5RR-F
4.0 mm? (220-240 V) / 2.5 mm? (380-415 V)

Napred levo Plo¢a za kuvanje sa jednim krugom

Dimenzije

Pozadi desno Ploga za kuvanje sa jednim krugom

ehnicke specifikacije se mogu izmeniti bez rednosti, koje su navedene na oznakama
prethodnog obavestenja da bi se pobolj$ao proizvoda ili u drugoj dokumentaciji koju ste
kvalitet proizvoda. dobili uz proizvod, dobijene su pod

- - laboratorijskim uslovima u skladu sa
Slike koje su date u ovom uputstvu za ) odgovarajuéim standardima. U zavisnosti od
upotrebu su samo ilustrativne i mozda se nece radnih uslova i uslova okruZenja proizvoda, ove
U potpunosti poklapati sa vaSim proizvodom. vrednosti se mogu razlikovati.
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Kombinacija ploce za kuvanje i rerne

T mewee

OUE 22021 W e

OUM 2N100X x - - - ]
** Ringle sa proSirenim ili duplim krugom ne mogu se
koristiti u kombinacijama oznacenih modela.
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K Instalacija

Proizvod mora da instalira kvalifikovano lice u skladu
sa vaze¢im propisima. U suprotnom, garancija nece
vaziti. Proizvodac nece biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile neovlaséene
0sobe i moZe da ponisti garanciju.

Priprema lokacije i elektri¢ne instalacije za
proizvod su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Ovaj proizvod mora da se instalira u skladu sa
svim lokalnim propisima za gasne i/ili

elektricne instalacije.

OPASNOST:
Pre instalacije vizuelno proverite da li na
proizvodu postoje bilo kakva oStecenja. Ako

ustanovite oSteéenja, nemojte ga instalirati.
0Osteceni proizvodi predstavljaju opasnost po
vasu bezbednost.

Pre instalacije

Uredaji su namenjeni za ugradnju u kuhinjske ormarice
koji se mogu kupiti u prodavnicama. Izmedu aparata i
zidova kucista i namesStaja mora da se ostavi bezbedan
ramak. Pogledajte sliku (vrednosti su u mm).

MoZe se koristiti i u slobodno stoje¢em poloZaju.
Obezbedite minimalni razmak od 750mm iznad
povrsine ploce za kuvanje.

(*) Ako se kuhinjski aspirator montira iznad
Sporeta, pogledajte uputstvo proizvodaca
aspiratora u vezi sa visinom instalacije (min. 650
mm).

Uklonite ambalazne materijale i transportne
blokade.

PovrSine, sinteticki laminati i lepkovi moraju da
budu otporni na toplotu (minimaino 100 °C).
Struja za plocu za kuvanje se vodi iz rerne. Oba
aparata moraju da se montiraju jedan iznad
drugog.

Isecite otvor za plocu za kuvanje u povrSini radne
ploce prema ugradnim dimenzijama.

lzvrSite zaptivanje secenih i susednih ivica.
Radna ploca i kuhinjski ormari¢i moraju da budu
nivelisani i ucvrséeni.

Ploca za kuvanje moZe da se instalira samo sa
jednom ivicom uz viSe ormarice, uredaje li
zidove.

Izvesan slobodan prostor mora da ostane izmedu
zadnjeg zida rerne i kuhinjskog zida radli
cirkulacije vazuha.

Ako se ispod rerne nalazi fioka, mora da se
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Instalacija i povezivanje
e Uredaj se moZe instalirati i povezati samo u
skladu sa propisanim pravilima za instalaciju.

Ne postavljajte plocu za kuvanje na mesta sa
ostrim ivicama ili uglovima.,
Postoji opasnost od loma staklokeramicke

povrsine!

Elektricno povezivanje

PoveZite proizvod sa uzemlienom uti¢nicom koja je
zaStiéena minijaturnim prekidacem odgovarajuceg
kapaciteta kao Sto je navedeno u tabeli , Tehnicke
specifikacije”. Angazujte kvalifikovanog elektriara da
obavi povezivanje sa uzemljenom instalacijom dok

550"

f20

koristite proizvod sa ili bez transformatora. Nasa
kompanija nije odgovorna ni za kakvu Stetu koja ce
proisteci zbog koriéenja proizvoda bez uzemljene
instalacije u skladu sa lokalnim propisima.

OPASNOST:

Na gasnu mrezu proizvod sme da prikljuci
samo ovla$éeno kvalifikovano lice. Garantni
rok za proizvod pocinje samo nakon pravilne
instalacije.

Proizvodac nede biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile
neovlaséene osobe.
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OPASNOST:
Elektriéni kabl za napajanje ne sme da se
priklesti, savije ili prignjeci ili da dode u dodir

sa vrucim delovima proizvoda.

Osteceni kabl za napajanje mora da zameni
kvalifikovani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektricnog udara, kratkog spoja
ili pozara!

e Povezivanje mora da se izvede u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Podaci 0 mreznom napajanju moraju da
odgovaraju podacima koji su navedeni na tipskoj
plogici proizvoda. Tipska plogica se nalazi na
zadnjem delu kudista proizvoda.

e Kabl za napajanje vaSeg proizvoda mora da bude
u skladu sa vrednostima u tabeli , Tehnicke
specifikacije”.

OPASNOST:
Pre radova na elektricnoj instalaciji iskljucite

proizvod iz struje.
Postoji opasnost od elektri¢nog udara!

Povezivanje kabla za napajanje

okom povezivanja Zica morate da poStujete

nacionalne/lokalne propise o struji i morate da
koristite odgovarajuéu uticnicu i utikac za
rernu. U sluéaju da ograniéenja napajanja
uredaja premasuju nominalne vrednosti struje
za utikac i uticnicu, proizvod mora da se
poveze preko fiksne elektriéne instalacije
direktno bez kori$éenja utikaca i uticnice.

Ako kabl za napajanje nije isporucen sa
proizvodom, kabl za napajanje koji Cete vi izabrati
iz tabele (Tehnicke specifikacije, strana 8 u

—_

skladu sa elektricnim instalacijama u vaSem domu,

mora biti povezan na proizvod na osnovu Seme.
Ukoliko nije moguce iskljuciti napajanje preko svih
izvoda (polova), rastavni uredaj sa najmanje 3 mm
zazora kontakta (osiguraci, fazni sigurnosni prekidadi,
kontaktori) moraju da se poveZu, a svi polovi ovog
rastavnog uredaja moraju da budu u blizini proizvoda
(ne iznad) u skladu sa IEE smernicama. NepridrZzavanje
ovog uputstva moZe da dovede do problema u radu i
ponitavanja garancije za proizvod.

Preporucuje se dodatna zastita putem FID
sklopke za zaStitu od struje greske.

2. Otvorite poklopac priklju¢ne kutije pomocu
odvijaca.

3. Provucite napojni kabl kroz kablovsku stezaljku
ispod terminala i uévrstite ga na glavno telo
zavrtnjem pomocu zatezaca kabla.

12/5B

4. PoveZite kablove u skladu sa datom Semom veze.

E’L_l

Dvofazna struja
380/400/415 V AC

Monofazna struja
220/230/240 V AC

* Bakarni most

Trofazna struja
380/400/415 V AC

5. Nakon povezivanja Zica, zatvorite poklopac
prikljune kutije.

6. Postavite kabl za napajanje tako da nema kontakt
sa proizvodom i ne bude prikljeSten izmedu
proizvoda i zida.

Kabl za napajanje ne sme biti duzi od 2 m
iz sigurnosnih razloga.

Instalacija proizvoda

1. Okrenite plocu za kuvanje naopacke i postavite na
ravnu povrsinu.

2. Prilikom instalacije ploGe, postavite zaptivku koja
je priloZzena u pakovanju oko ploge kao $to je
prikazano na sledecoj slici tako da ostane 1 mm
do 2 mm ka unutra od spoljaSnie ivice stakla.

R

3. Postavite plocu za kuvanje na radnu plogu i

poravnajte je.

4. Kori§¢enjem instalacionih stezaljki ucvrstite plocu

za kuvanje postavijajuci in kroz otvore u donjem
delu kucista.



L I T T
«nwln»«n\

«EMIWT

1 23 4
1 Ploca za kuvanje
2 Zavrtanj
3 Instalaciona stezaljka
4 Radna ploca

OPASNOST:
Povezivanje u drugadije otvore nije dobra praksa s|
obzirom na sigurnost, jer moze da dode do

oStecivanja gasnog i elektriénog sistema.

OPASNOST:
Ploca za kuvanje sadrZi delove koji rade na gas i
struju. Iz tog razloga, plocu za kuvanje treba

fiksirati za radnu plou iskljugivo preko otvora za
fiksiranje, koristedi iskljucivo elemente za
pricvr¢ivanje i zavrtnje koji su priloZeni i na nacin
koji je naveden u priruéniku. U suprotnom,
predstavijace opasnost po Zivot i svojinu.

Prilikom instaliranja ploCe za kuvanje na
ormari¢ mora da se instalira polica kako bi se
ormari¢ odvojio od ploe za kuvanje, kao $to je

ilustrovano na gornjoj slici. To se ne zahteva
kada je instalirate iznad ugradne rerne.

Proizvod se moZe dodirnuti odozdo zasto Sto je
instaliran na fioci, ovaj deo mora da se pokrije
drvenom plocom.

)|

L2
1* v

<

*

min. 15 mm
Zadnja strana (rupe za povezivanje)

Lokacije prikljuénih rupa koje su prikazane na
slici u nastavku su $ematske i mogu se
razlikovati u zavisnosti od modela proizvoda.

PriCvrstite ih u skladu s prikljuénim rupama na
vaSem proizvodu.

I

Ucvrstite ploCu za kuvanje.

Napravite prikljuce za rermu.

Umetnlte remu do pola u ormarié.
kuvanje sa rernom.

Zeleni

Kablovi iz ploce za kuvanje

Prikljuéni kabl za uzemljenje (zeleno-Zuti)

Ulazni konektori kabla rerne (terminal)
Umetnite remu u ormari¢, poravnajte je i ucvrstite
vodedi rauna da kabl za napajanje nije prekinut i/ili
zaglavijen.

Finalna provera

1. Rukuijte proizvodom.

2. Proverite sve elektricne funkcije.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

e Satuvajte originalnu ambalaznu kutiju ovog
proizvoda i transportujte proizvod u njoj. Pratite
uputstva na kutiji. Ako nemate originalnu
ambalaznu kutiju, proizvod upakujte u foliju za
pakovanije sa vazdu$nim mehuric¢ima ili deblji
karton i dobro zalepite.

O ~NO O~ wWwnN —

Proverite opsti izgled svog proizvoda da biste
pronasli eventualna ostecenja koja su mogla
nastati za vreme transporta.
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B Pripreme

Saveti za ustedu energije
Sledece informacije ¢e vam pomodi da va$ uredaj
koristite na ekoloki nacin i Stedite energiju:

Odmrznite smrznuta jela pre pecenja.

Za kuvanje koristite Serpe i tiganje sa poklopcem.

Ako se ne stavi poklopac, potroSnja energije
moZze biti 4 puta veca.

Izaberite gorionik koji odgovara velicini dna Serpe
koja ¢e hiti koriS¢ena. Uvek birajte pravilnu
veli¢inu Serpe za svoje jelo. Vece Serpe zahtevaju
viSe energije.

Koristite Serpe sa ravnim dnom kada kuvate na
elektricnim ringlama.

Serpe sa debelim dnom obezbeduju bolju
toplotnu provodonost. MoZete da ustedite do 1/3
energije.

Posude i Serpe moraju da odgovaraju zonama za
kuvanje. Dno posuda ili Serpe ne sme biti manje
od ringle.

14/5B

e (Odr7avajte Cistocu zona za kuvanje i dna Serpi.
Nedistoce ¢e smaniiti provodenje toplote izmedu
zone za kuvanje i dna Serpe.

e Uslucaju duzeg kuvanja, iskljucite zonu za
kuvanje 5 ili 10 minuta pre zavrSetka vremena
kuvanja. MoZete da ustedite do 20% energije
kori§¢enjem preostale toplote.

Prva upotreba
Prvo ¢iSéenje proizvoda

Prilikom upotrebe nekih deterdZenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti
povrSina.

Ne koristite agresivne deterdzente,
praskove/tecnosti za ¢iséenie ili otre
predmete tokom ¢iScenja.

1. Uklonite sve ambalazne materijale.
2. QbriSite povrSine proizvoda vlaznom krpom ili
sunderom i osusite ga krpom.



B Kako koristiti ploéu za kuvanje

Opste informacije o kuvanju

Nikad punite posudu uljem viSe od
jedne trecine. Ne ostavljajte plocu za
kuvanje bez nadzora kada zagrevate

ulje. Pregrejano ulje predstavija
opasnost od pozZara. Nikada ne
pokuSavajte da eventualnu vatru
gasite vodom! Ako se ulje zapali,
pokrijte ga protivpoZarnim éebetom ili
vlaznom krpom. Iskljucite plocu za
kuvanje, ako se to moZe hezbedno
uraditi i pozovite vatrogasce.

e Pre prZenja hrane, uvek je dobro osusite i pazljivo
spustite u vrelo ulje. Postarajte se da namirnice

budu potpuno odmrznute pre prZenja.
e Ne poklapajte posudu koju koristite kada
zagrevate ulje.

e Postavite lonce i Serpe na nacin da njihove rugice

ne budu iznad ploce za kuvanje kako biste

sprecili njihovo zagrevanje. Ne stavljajte na plocu

za kuvanije nestabilne posude ili one koje se
mogu lako prevrnuti.

e Ne stavljajte prazne posude i Serpe na zone za
kuvanje koje su ukljucene. Mogu da se oStete.
e Rad zone za kuvanje bez posude ili Serpe na njoj

izazvace oStecenje uredaja. Iskljucite zone za
kuvanje nakon $to je kuvanje zavrSeno.

e Kako povrSina uredaja moZe biti vruéa, ne
stavljajte na nju plasticne ili aluminijumske
posude.

Odmah o€istite sve takve otopliene materijale sa

povrsine.

Takve posude ne i trebalo koristiti ni za drzanje

hrane.

e Koristite samo Serpe ili posude sa ravnim dnom.
e U 3erpe i lonce stavljajte odgovarajuéu kolicinu

hrane. Tako Cete spregiti nepotrebno ¢iscenje
zbog prelivanja.

Ne stavljajte poklopce za Serpe i lonce na zone

za kuvanje.

Postavite Serpe na nacin da budu u centru zone
za kuvanje. Kada Zelite da premestite Serpu na
drugu zonu za kuvanje, podignite je i stavite na

zonu za kuvanje koju Zelite umesto da je
povlacite po povrSini.

Saveti za staklokeramicke ploce za kuvanje

Staklokeramicka povrsina je otporna na toplotu i
na nju ne utiéu velike temperaturne razlike.

Ne koristite staklokeramicku povrSinu kao mesto
za Cuvanie ili kao dasku za seCenje hrane.
Koristite samo Serpe i lonce sa obradenim dnom.
OStre ivice mogu izgrebati povrSinu.

Ne koristite aluminijumske posude i Serpe.
Aluminijum oStecuje staklokeramicku povrsinu.

Prolivanja hrane mogu
oStetiti staklokeramicku
povrSinu i izazvati pozar.

Nemojte Koristiti posude
sa konkavnim ili
konveksnim dnom.

Koristite samo Serpe i
lonce sa ravnim dnom.
Oni obezbeduju laksi
prenos toplote.

Ako je precnik Serpe
suvise mali, nepotrebno
¢e se izgubiti energija.

Koriscenje ploca za kuvanje

1 4

Ploca za kuvanje sa jednim krugom 14-16 cm
Ploca za kuvanje sa jednim krugom 18-20 cm
Ploca za kuvanje sa jednim krugom 14-16 cm

Ploca za kuvanije sa jednim krugom 18-20 cm je
lista preporucenih precnika Serpi koje mogu da
se koriste na odgovarajucim ringlama.
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OPASNOST:
Pazite da na plocu za kuvanje ne padne neki
predmet. Cak i mali predmeti, npr. slanik,

mogu da oStete plodu za kuvanje.

Ne koristite naprslu plocu za kuvanje. Voda
moze uci u naprsline i prouzrokovati kratak
Spoj.

U slucaju bilo kakvog ostedenja povrsine (npr.
vidljive naprsling), odmah isklju¢ite proizvod da
biste smanijili opasnost od elektricnog udara.

Staklokeramicka ploca za kuvanje je opremljena
svetlom za rad i signalnom lampicom upozorenja za
vruéu zonu.

Signalna lampica upozorenja za vruéu zonu oznacava
poloZaj aktivne zone za kuvanje i ostaje upaljena nakon
$to se zona za kuvanje iskljuci. Kada se zona za
kuvanje ohladi do mere kada moZe hiti dodirnuta
rukom, signalna lampica upozorenja se iskljucuje.
Treperenie signalne lampice upozorenja za vrucu zonu
ne predstavlja kvar.

Ukljuéivanje staklokeramickih zona za kuvanje
Koristite tastere zone za kuvanje da biste upravljali
staklokeramickim zonama za kuvanje. Pomerajte
dugme zone za kuvanje do odgovarajuce jacine da
histe postigli Zeljeni nivo kuvanja.
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Isklju¢ivanje staklokeramickih zona za kuvanje
Okrenite dugme za ringlu u poloZaj "ISKLJUCENO"

(gore).



[ Odrzavanie 1 nega

Opste informacije

Servisni vek trajanja ovog proizvoda ¢e se produZiti i
ucestali problemi ¢e se smanijiti ako se uredaj redovno
Cisti.

OPASNOST:
Iskljucite proizvod iz struje pre nego $to
zapoCnete radove odrZavanja i ¢iséenje.

Postoji opasnost od elektri¢nog udara!

OPASNOST:
Pre ¢iSéenja sacekajte da se proizvod ohladi.
\Vruée povrSine mogu da prouzrokuju

opekotine!

e Temeljno odistite uredaj posle svake upotrebe.
Na taj nacin ce biti moguce lakSe ukloniti ostatke
od kuvanja i izbeci njihovo obgorevanije pri
sledecoj upotrebi uredaja.

e ZaciS¢enje nisu potrebna specijalna sredstva za
¢iScenje. Koristite toplu vodu i tetnost za pranje,
meku tkaninu ili sunder za i§cenje uredaja i
obrisite ga suvom tkaninom.

e Uvek se pobrinite da viSak teCnosti nakon
¢iScenja bude temeljno obrisan i prosipana
tecnost odmah uklonjena brisanjem.

e Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja sadrZe
kiselinu ili hlorid za GiS¢enje nerdajucih ili inox
povrsina i ruice. Koristite mekanu tkaninu sa
tecnim deterdZentom (ne abrazivnim) za brisanje
tih delova, vodeci raduna da briSete u jednom

Smeru.
Prilikom upotrebe nekih deterdZenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti
povrsina.

Ne koristite agresivne deterdzente,
praskove/tecnosti za ¢iséenie ili otre
predmete tokom ¢iScenja.

Ne koristite parocistace za CiSéenje uredaja da
ne biste izazvali elektrini udar.

GiSéenje ploce za kuvanje
Staklokeramicka povr$ina

Obrisite staklokeramic¢ku povrSinu (vitrokeramicku
povrSinu) hladnom vodom, obracajuéi paznju da ne
ostavljate zaostala sredstva za GiScenje, i osusite
mekom krpom. Ostaci mogu oStetiti staklokeramicku
povrSinu prilikom sledeceg koriSéena ploce za kuvanje.
OsusSene ostatke na staklokeramickoj povrsini
(vitrokeramickoj povrSini) ne bi nikako trebalo strugati
nozevima, ¢elicnom vunom ili sli¢nim alatima.
Uklonite tragove kamenca (Zute mrlje) komercijalno
dostupnim sredstvom za skidanje kamenca ili malom
kolicinom sredstva za skidanje kamenca kao Sto je
sirée ili sok od limuna.

Ako je povrsina jako zaprljana, nanesite sredstvo za
¢iS¢enje na sunder i satekajte da dobro upije. Zatim
vlaznom tkaninom odistite povrSinu ploge za kuvanje.

Slatka hrana, kao $to su kremovi i sirupi, mora
se odmah ogistiti i ne sme se Cekati da se
povrsina ohladi. U suprotnom, moZe dodi do
trajnog oStecenja staklokeramicke povrsine.

Vremenom moZe dodi do blagog bledenja boje na
zaStitnom sloju i drugim povrSinama. Ovo ne utice na
rad uredaja.

Bledenje boje i mrlje na staklokeramickoj povrsini su
normalna pojava, a ne oStecenie.
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Otklanjanje kvarova

Kada se zagrevaju metalni delovi, moZe dodi do njihovog Sirenja i izve$nog Suma. >>> To nijje kvar.

OsiguraC napajanja je pregoreo ili je reagovao. >>> Proverite osigurace u Kutiji sa osiguracima. Ako
Jje potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.

e Proizvod nije prikljuéen na (uzemljenu) uticnicu. >>> Proverite utikac.
Posavetujte se sa ovlaséenim serviserom ili
distributerom na mestu kupovine proizvoda
ukoliko ne moZete da resite problem i pored
primene navedenih uputstava. Nikad ne

pokuSavajte sami da popravite neispravan
proizvod.
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